
Le secteur sanitaire et social est 
l’objet de fortes attentes de la 
population. Il est particulièrement 
dynamique et peu sensible aux cycles 
conjoncturels car sa croissance est 
tirée par des évolutions structurelles, 
notamment démographiques.

La France et l’Allemagne, pays 
industrialisés, n’échappent pas à ce 
contexte. La population de 60 ans et plus 
s’y est fortement accrue depuis plus de 
cinquante ans. 

	En France en 2050 : 
	 �• �1 personne sur 4 aura + de 65 ans
	 • �1 personne sur 6 aura + de 75 ans
	 (source : Insee)

	En Allemagne en 2060 : 
	 �• �2 personnes sur 5 auront + de 60 ans
	 • �1 personne sur 5 aura + de 75 ans
	 (Source : Destatis)

La progression de l’emploi  
est constante et celui-ci a,  

plus qu’ailleurs, résisté à la 
crise. De même, l’insertion des 

diplômés dans l’emploi est 
plus satisfaisante que dans 

d’autres spécialités de 
formation en raison de 

la robustesse du lien 
emploi-formation.

Das Gesundheits-und Sozialwesen 
unterliegt großen Erwartungen 
der Gesellschaft. Es ist sehr 
dynamisch, und den Konjunkturzyklen 
gegenüber wenig empfindlich, da 
sein Wachstum durch strukturelle, 
und vor allem demographische 
Entwicklungen hervorgerufen wird.

Frankreich und Deutschland, beides 
Industrieländer, entkommen diesem 
Kontext nicht. Der Bevölkerungsanteil über  
60 Jahren ist dort seit mehr als fünfzig 
Jahren stark angestiegen.

	 Im Jahr 2050 wird in Frankreich: 
	 �• �Jede vierte Person älter als 65 sein
	 • �Jede sechste Person älter als 75 sein
	 (Quelle: Insee)

	 Im Jahr 2060 werden Deutschland:
	 �• �Zwei von fünf Personen älter als 60 sein
	 • �Jede fünfte Person älter als 75 sein
	 (Quelle: Destatis)

Das Beschäftigungswachstum ist 
konstant, und hat mehr als anderswo 
der Krise standgehalten. Außerdem ist 
der Berufseinstieg von Berufsanfängern 
befriedigender, als in anderen 
Berufsfeldern, dank der Stärke des 
Zusammenspiels von Beschäftigung und 
Ausbildung.

SECTEUR SANITAIRE & SOCIAL
GESUNDHEITS-UND SOZIALWESEN

Pour en savoir plus, contacter  
Aurélie BOITEL, Coordination « Bassin d’emploi PAMINA », Email : aurelie.boitel@eurodistrict-pamina.eu

Wenn Ihr Interesse geweckt wurde, können Sie Kontakt aufnehmen mit  
Aurélie Boitel, Projektkoordination Fachkräfteallianz PAMINA (aurelie.boitel@eurodistrict-pamina.eu)
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